
Law” inscribed on a marble stele, which provides information about the rules 
for educating ephebes (16-18 years of age), is of particular importance. 

The many vases, figurines, sculptures, and minor works of art show resi-
dents’ daily, public and private lives and their religious beliefs through the 
variety of deities worshipped at local sanctuaries, ranging from the gods of 
Olympus to Egyptian and eastern divinities such as Cybele and Attis, or lo-
cal divinities such as Kleio, the horseman-hero Rhesos, the River Strymon, 
and others. 

The cemeteries outside the city walls testify to the prosperity of resi-
dents as well as to the social inequality that prevailed. On the one hand 
there were monumental Macedonian tombs; on the other, rock-cut and 
cist graves with a great range of funerary offerings (from beautifully-wrought 
gold wreaths and jewelry to simple pottery vases). 

From the Roman period, when the region continued to flourish with the 
establishment of a way-station for the via Egnatia and with the support from 
the Roman emperors Augustus and Hadrian, there are displays of buildings’ 
mosaics as well as vases and representative sculptures from this period, that 
have been found in excavations. 

From the Early Christian and Byzantine periods, exhibits include elaborate 
mosaics and architectural members from the noteworthy Early Christian 
basilicas, together with examples from pottery workshops and parts of a 
fresco from a church at the site of Marmarion, a way-station for travellers at 
the mouth of the Strymon river after the 9th c. AD.

There is a small area for temporary exhibitions on the Museum’s mez-
zanine level.
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The Archaeological Museum of Amphipolis, a purely local museum, 
presents the great archaeological wealth of ancient Amphipolis and its 

greater area. Most of the ancient city’s excavation was accomplished between 
1956 and 1984 by the archaeologist Dimitrios Lazaridis, who also established 
the Museum. The Museum itself was built during the years 1984-1995.

The ground floor exhibition area presents modules containing representa-
tive exhibits from the Prehistoric, Classical, Hellenistic, Roman, Early Chris-
tian and Byzantine periods from settlements, cemeteries and sanctuaries in 
Amphipolis and its environs. 

The settlement on the hill of Kastas may be singled out from among Pre-
historic sites dating from the Neolithic to the Early Iron Age. Exhibits include 
vases, figurines, tools, weapons and other objects from the daily life of Pre-
historic men in the greater Amphipolis region. 

From the historical period onward, following the founding of Greek cit-
ies at the mouth of the Strymon river during the 7th c. BC, the found-
ing of Amphipolis itself in 437 BC, as well as later upon its inclusion in 
the kingdom of Macedon by Philip II in 357 BC, the region was an im-
portant commercial and cultural center. The extensive coin series and the 
royal mint in the region, together with the large number of local work-
shops producing pottery, figurines, jewelry, minor art, and sculpture reveal 
the important economic, commercial and industrial activity of Amphipolis  
and its surrounding area. 

This period is represented by finds from the city of Amphipolis and its public 
buildings, the most noteworthy of which was its Gymnasium, where the re-
gion’s youth were educated and received physical training. The “Ephebarchic 



Οι νεκροπόλεις έξω από τα τείχη της πόλης μαρτυρούν την οικονομι-
κή ευμάρεια των κατοίκων, καθώς και την κοινωνική ανισότητα που επι-
κρατεί. Αφενός υπάρχουν οι μνημειακοί μακεδονικοί τάφοι και αφετέρου 
οι λαξευτοί και κιβωτιόσχημοι με μεγάλη ποικιλία κτερισμάτων (από χρυ-
σά καλοδουλεμένα στεφάνια και κοσμήματα μέχρι απλά πήλινα αγγεία).

Από τους ρωμαϊκούς χρόνους, κατά τους οποίους συνεχίζεται η ακμή 
της περιοχής με τη δημιουργία σταθμού της Εγνατίας οδού και τη στή-
ριξη των Ρωμαίων αυτοκρατόρων Αυγούστου και Αδριανού, έχουν βρε-
θεί στις ανασκαφές και παρουσιάζονται ψηφιδωτά κτιρίων, καθώς και 
αγγεία και γλυπτά αντιπροσωπευτικά της εποχής. 

Από τους παλαιοχριστιανικούς και βυζαντινούς χρόνους εκτίθενται πε-
ρίτεχνα ψηφιδωτά και αρχιτεκτονικά μέλη από τις αξιόλογες παλαιοχρι-
στιανικές βασιλικές, μαζί με δείγματα κεραμικών εργαστηρίων, καθώς και 
τμήματα τοιχογραφίας ναού από τη θέση Μαρμάριον, σταθμό των ταξι-
διωτών στις εκβολές του Στρυμόνα μετά τον 9ο αι. μ.Χ.

Στον ημιώροφο του Μουσείου υπάρχει μικρός χώρος περιοδικών εκ-
θέσεων.

T: 23220 32474
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Το Αρχαιολογικό Μουσείο Αμφίπολης έχει καθαρά τοπικό χαρακτή-
ρα και παρουσιάζει το μεγάλο αρχαιολογικό πλούτο της αρχαίας 

Αμφίπολης και της ευρύτερης περιοχής της. Το μεγαλύτερο μέρος των 
ανασκαφών της αρχαίας πόλης πραγματοποιήθηκε από το 1956 μέχρι 
το 1984 από τον αείμνηστο αρχαιολόγο Δημήτρη Λαζαρίδη, που είναι 
ο ιδρυτής του μουσείου. Η ανέγερση του παραπάνω μουσείου πραγμα-
τοποιήθηκε κατά το χρονικό διάστημα 1984-1995.

Στον εκθεσιακό χώρο, στο ισόγειο, παρουσιάζονται ενότητες με αντι-
προσωπευτικά εκθέματα από τους προϊστορικούς, κλασικούς, ελληνι-
στικούς, ρωμαϊκούς, παλαιοχριστιανικούς και βυζαντινούς χρόνους, που 
προέρχονται από οικισμούς, νεκροπόλεις και ιερά της Αμφίπολης και 
της ευρύτερης περιοχής της.

Από τις προϊστορικές θέσεις νεολιθικής εποχής μέχρι πρώιμης επο-
χής του Σιδήρου ξεχωρίζει ο οικισμός στο λόφο Καστά. Εκτίθενται αγ-
γεία, ειδώλια, εργαλεία, όπλα και άλλα αντικείμενα της καθημερινής 
ζωής του προϊστορικού ανθρώπου της ευρύτερης περιοχής της Αμ-
φίπολης.

Από τους ιστορικούς χρόνους, έπειτα από την ίδρυση των ελληνικών 
πόλεων στις εκβολές του Στρυμόνα κατά τον 7ο αι. π.Χ. και την ίδρυ-
ση της Αμφίπολης το 437 π.Χ., καθώς και στη συνέχεια την ένταξή της 
στο βασίλειο της Μακεδονίας από τον Φίλιππο Β΄ το 357 π.Χ., η περι-
οχή αποτελεί σημαντικό εμπορικό και πολιτιστικό κέντρο. Οι πλούσιες 
σειρές των νομισμάτων και το βασιλικό νομισματοκοπείο που υπάρχει 
στην περιοχή φανερώνουν, μαζί με το μεγάλο αριθμό των τοπικών ερ-
γαστηρίων αγγείων, ειδωλίων, κοσμημάτων, έργων μικροτεχνίας και γλυ-
πτικής, τη μεγάλη οικονομική, εμπορική και βιοτεχνική δραστηριότητα 
της Αμφίπολης και της γύρω περιοχής της. 

Από τους χρόνους αυτούς προέρχονται ευρήματα από την πόλη της 
Αμφίπολης και τα δημόσια κτίριά της, με αξιολογότερο όλων το Γυμνά-
σιο – τόπο εκπαίδευσης και άσκησης των νέων της περιοχής –, με ιδιαι-
τέρα σημαντικό τον «Εφηβαρχικό Νόμο», χαραγμένο σε μαρμάρινη στή-
λη, που δίνει πληροφορίες για τους κανόνες εκπαίδευσης των εφήβων.

Μέσα από το πλήθος των αγγείων, ειδωλίων, γλυπτών και έργων μικρο-
τεχνίας προβάλλεται η καθημερινή, δημόσια και ιδιωτική, ζωή των κατοί-
κων, οι θρησκευτικές τους δοξασίες, με την ποικιλία των θεοτήτων που 
λατρεύονται σε τοπικά ιερά, από το δωδεκάθεο μέχρι τις αιγυπτιακές και 
τις ανατολικές θεότητες, όπως η Κυβέλη και ο Άττις, ή και τοπικές θεότη-
τες, όπως η Κλειώ, ο ήρωας-ιππέας Ρήσσος, ο ποταμός Στρυμόνας κ.ά.
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Law” inscribed on a marble stele, which provides information about the rules 
for educating ephebes (16-18 years of age), is of particular importance. 

The many vases, figurines, sculptures, and minor works of art show resi-
dents’ daily, public and private lives and their religious beliefs through the 
variety of deities worshipped at local sanctuaries, ranging from the gods of 
Olympus to Egyptian and eastern divinities such as Cybele and Attis, or lo-
cal divinities such as Kleio, the horseman-hero Rhesos, the River Strymon, 
and others. 

The cemeteries outside the city walls testify to the prosperity of resi-
dents as well as to the social inequality that prevailed. On the one hand 
there were monumental Macedonian tombs; on the other, rock-cut and 
cist graves with a great range of funerary offerings (from beautifully-wrought 
gold wreaths and jewelry to simple pottery vases). 

From the Roman period, when the region continued to flourish with the 
establishment of a way-station for the via Egnatia and with the support from 
the Roman emperors Augustus and Hadrian, there are displays of buildings’ 
mosaics as well as vases and representative sculptures from this period, that 
have been found in excavations. 

From the Early Christian and Byzantine periods, exhibits include elaborate 
mosaics and architectural members from the noteworthy Early Christian 
basilicas, together with examples from pottery workshops and parts of a 
fresco from a church at the site of Marmarion, a way-station for travellers at 
the mouth of the Strymon river after the 9th c. AD.

There is a small area for temporary exhibitions on the Museum’s mez-
zanine level.
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της περιοχής με τη δημιουργία σταθμού της Εγνατίας οδού και τη στή-
ριξη των Ρωμαίων αυτοκρατόρων Αυγούστου και Αδριανού, έχουν βρε-
θεί στις ανασκαφές και παρουσιάζονται ψηφιδωτά κτιρίων, καθώς και 
αγγεία και γλυπτά αντιπροσωπευτικά της εποχής. 

Από τους παλαιοχριστιανικούς και βυζαντινούς χρόνους εκτίθενται πε-
ρίτεχνα ψηφιδωτά και αρχιτεκτονικά μέλη από τις αξιόλογες παλαιοχρι-
στιανικές βασιλικές, μαζί με δείγματα κεραμικών εργαστηρίων, καθώς και 
τμήματα τοιχογραφίας ναού από τη θέση Μαρμάριον, σταθμό των ταξι-
διωτών στις εκβολές του Στρυμόνα μετά τον 9ο αι. μ.Χ.

Στον ημιώροφο του Μουσείου υπάρχει μικρός χώρος περιοδικών εκ-
θέσεων.

T: 23220 32474

ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΟ  
ΜΟΥΣΕΙΟ ΑΜΦΙΠΟΛΗΣ

AMPHIPOLIS 
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ΚΕΙΜΕΝΑ: Κ. ΠΕΡΙΣΤEΡΗ

ΓΕΝΙΚΗ ΕΠΙΜΕΛΕΙΑ: ΤΑΠ, ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ 
ΔΗΜΟΣΙΕΥΜΑΤΩΝ

TEXT: Κ. PERISTERI

TRANSLATION: D. BROWN KAZAZIS

GENERAL SUPERVISION: ARF, PUBLICATIONS 
DEPARTMENT

Το Αρχαιολογικό Μουσείο Αμφίπολης έχει καθαρά τοπικό χαρακτή-
ρα και παρουσιάζει το μεγάλο αρχαιολογικό πλούτο της αρχαίας 

Αμφίπολης και της ευρύτερης περιοχής της. Το μεγαλύτερο μέρος των 
ανασκαφών της αρχαίας πόλης πραγματοποιήθηκε από το 1956 μέχρι 
το 1984 από τον αείμνηστο αρχαιολόγο Δημήτρη Λαζαρίδη, που είναι 
ο ιδρυτής του μουσείου. Η ανέγερση του παραπάνω μουσείου πραγμα-
τοποιήθηκε κατά το χρονικό διάστημα 1984-1995.

Στον εκθεσιακό χώρο, στο ισόγειο, παρουσιάζονται ενότητες με αντι-
προσωπευτικά εκθέματα από τους προϊστορικούς, κλασικούς, ελληνι-
στικούς, ρωμαϊκούς, παλαιοχριστιανικούς και βυζαντινούς χρόνους, που 
προέρχονται από οικισμούς, νεκροπόλεις και ιερά της Αμφίπολης και 
της ευρύτερης περιοχής της.

Από τις προϊστορικές θέσεις νεολιθικής εποχής μέχρι πρώιμης επο-
χής του Σιδήρου ξεχωρίζει ο οικισμός στο λόφο Καστά. Εκτίθενται αγ-
γεία, ειδώλια, εργαλεία, όπλα και άλλα αντικείμενα της καθημερινής 
ζωής του προϊστορικού ανθρώπου της ευρύτερης περιοχής της Αμ-
φίπολης.

Από τους ιστορικούς χρόνους, έπειτα από την ίδρυση των ελληνικών 
πόλεων στις εκβολές του Στρυμόνα κατά τον 7ο αι. π.Χ. και την ίδρυ-
ση της Αμφίπολης το 437 π.Χ., καθώς και στη συνέχεια την ένταξή της 
στο βασίλειο της Μακεδονίας από τον Φίλιππο Β΄ το 357 π.Χ., η περι-
οχή αποτελεί σημαντικό εμπορικό και πολιτιστικό κέντρο. Οι πλούσιες 
σειρές των νομισμάτων και το βασιλικό νομισματοκοπείο που υπάρχει 
στην περιοχή φανερώνουν, μαζί με το μεγάλο αριθμό των τοπικών ερ-
γαστηρίων αγγείων, ειδωλίων, κοσμημάτων, έργων μικροτεχνίας και γλυ-
πτικής, τη μεγάλη οικονομική, εμπορική και βιοτεχνική δραστηριότητα 
της Αμφίπολης και της γύρω περιοχής της. 

Από τους χρόνους αυτούς προέρχονται ευρήματα από την πόλη της 
Αμφίπολης και τα δημόσια κτίριά της, με αξιολογότερο όλων το Γυμνά-
σιο – τόπο εκπαίδευσης και άσκησης των νέων της περιοχής –, με ιδιαι-
τέρα σημαντικό τον «Εφηβαρχικό Νόμο», χαραγμένο σε μαρμάρινη στή-
λη, που δίνει πληροφορίες για τους κανόνες εκπαίδευσης των εφήβων.

Μέσα από το πλήθος των αγγείων, ειδωλίων, γλυπτών και έργων μικρο-
τεχνίας προβάλλεται η καθημερινή, δημόσια και ιδιωτική, ζωή των κατοί-
κων, οι θρησκευτικές τους δοξασίες, με την ποικιλία των θεοτήτων που 
λατρεύονται σε τοπικά ιερά, από το δωδεκάθεο μέχρι τις αιγυπτιακές και 
τις ανατολικές θεότητες, όπως η Κυβέλη και ο Άττις, ή και τοπικές θεότη-
τες, όπως η Κλειώ, ο ήρωας-ιππέας Ρήσσος, ο ποταμός Στρυμόνας κ.ά.

e-Ticketing system

Το Αρχαιολογικό Μουσείο Σερρών στεγάζεται από το 1970 στο διατηρη-
τέο μνημείο «Μπεζεστένι», που είναι μια κλειστή στεγασμένη αγορά του 

15ου αιώνα, από τις ελάχιστες που απέμειναν στον ελλαδικό χώρο, στο κέ-
ντρο της πόλης των Σερρών. Έπειτα από εργασίες συντήρησης και ανάπλα-
σης του κτηρίου δημιουργήθηκε ένας ωραίος εκθεσιακός χώρος. Αποτελεί 
ένα σημαντικό πόλο έλξης επισκεπτών του Νομού Σερρών ως διαχρονικό 
μουσείο, από τους προϊστορικούς μέχρι και τους βυζαντινούς χρόνους, αξι-
όλογων αρχαιολογικών θέσεων του νομού.

Παρουσιάζονται ενότητες με αντιπροσωπευτικά εκθέματα από τους προϊ-
στορικούς, αρχαϊκούς, κλασικούς, ελληνιστικούς, ρωμαϊκούς και βυζαντινούς 
χρόνους. Από το πλήθος των προϊστορικών θέσεων του Νομού Σερρών πα-
ρουσιάζεται η καλύτερα ανεσκαμμένη θέση Προμαχώνας στην περιοχή των 
ελληνοβουλγαρικών συνόρων, με αρκετά αγγεία, ειδώλια, κοσμήματα, εργα-
λεία λίθινα, πελεκημένα και λειασμένα, που χρονολογούνται στη νεότερη νεο-
λιθική περίοδο και μαρτυρούν την καθημερινή ζωή και τον πολιτισμό του προ-
ϊστορικού ανθρώπου κατά τους χρόνους αυτούς (5200-4500 π.Χ.). 

Από τους ιστορικούς χρόνους ξεχωρίζουν σημαντικές θέσεις σε ολόκλη-
ρο τον νομό, που αναπτύχθηκαν στην κοιλάδα του ποταμού Στρυμόνα, ο 
οποίος αποτελούσε πάντοτε για τους κατοίκους της περιοχής πηγή ζωής, 
διευκολύνοντας τις πολιτιστικές και εμπορικές συναλλαγές από το Αιγαίο 
προς τη θρακική ενδοχώρα και τα Βαλκάνια. Αξιόλογες αρχαίες πόλεις και 
άφθονα ευρήματα παρουσιάζονται στο Μουσείο, έπειτα από τις νεότερες 
ανασκαφές, όπως αγγεία, νομίσματα, ειδώλια, κοσμήματα, ανάγλυφα, αγάλ-
ματα και επιγραφές. Πρόκειται για τη Σίρρι (αρχαία πόλη των Σερρών), τη 

T: 23210 22257

ΚΕΙΜΕΝΑ: ΚΑΤΕΡΙΝΑ ΠΕΡΙΣΤΕΡΗ

ΓΕΝΙΚΗ ΕΠΙΜΕΛΕΙΑ: ΤΑΠ, ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ 
ΔΗΜΟΣΙΕΥΜΑΤΩΝ

TEXT: KATERINA PERISTERI

TRANSLATION: DEBORAH BROWN-KAZAZIS
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DEPARTMENT

ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΟ  
ΜΟΥΣΕΙΟ ΣΕΡΡΩΝ

SERRES 
ARCHAEOLOGICAL 
MUSEUM 

ΣΕΡΡΕΣ / SERRES

1
6

5
_
Α

Μ
Σ

_
g

r-
en

g
_
2

0
1

9
. 
©

 T
.Α

.Π
.

 i  

Βέργη (σημερινό Νέο Σκοπό), τη Γάζωρο, την Άργιλο, την Τράγιλο, την 
Τερπνή, την περιοχή του Σιδηροκάστρου. Ξεχωρίζουν σημαντικά ευρήματα 
του νεκροταφείου της Αρχαίας Βέργης, πρόσφατα ανεσκαμμένης και ταυτι-
σμένης, της Τραγίλου, της Γαζώρου και άλλων θέσεων από τους αρχαϊκούς 
μέχρι και τους ρωμαϊκούς χρόνους, που φανερώνουν τη συνέχεια ζωής και 
πολιτισμού στον Νομό Σερρών μέσα στους αιώνες. 

Τα ευρήματα της Αμφίπολης εκτίθενται στο υπάρχον τοπικό μουσείο, 
εκτός από δύο μεγάλες μαρμάρινες ταφικές θύρες, τμήμα νεκρικής κλίνης 
μακεδονικών τάφων, καθώς και μερικά αγγεία από την ευρύτερη περιοχή 
της, που παρουσιάζονται με μνημειακό χαρακτήρα στο Μουσείο Σερρών. 

Ξεχωριστή σημαντική ενότητα αποτελούν οι μαρμάρινες επιτύμβιες στήλες 
από ρωμαϊκά νεκροταφεία του νομού, τα ψηφίσματα, οι αναθηματικές στή-
λες, τα ανάγλυφα που με την αφθονία και την ποικιλία τους δίνουν πληρο-
φορίες για την ιδιωτική και δημόσια ζωή των κατοίκων της αρχαίας Βέργης, 
της Γαζώρου, του Σιδηροκάστρου και άλλων θέσεων, δηλώνοντας τις επα-
φές και τις στενές σχέσεις του αιγαιακού χώρου με τη θρακική ενδοχώρα 
και το έντονο ελληνικό στοιχείο της περιοχής.

Η ζωή στον νομό συνεχίζεται και κατά τους βυζαντινούς χρόνους. Ξεχω-
ρίζουν οι μοναδικές ανάγλυφες μαρμάρινες εικόνες του Χριστού Ευεργέ-
τη και της Παναγίας, καθώς και το εντοίχιο ψηφιδωτό του αποστόλου Αν-
δρέα, που προέρχονται από τον μητροπολιτικό ναό των Αγίων Θεοδώρων 
της πόλης των Σερρών. 

Το μουσείο έχει ελεύθερη είσοδο και είναι ανοιχτό για το κοινό καθημε-
ρινά 8:30-16:00, εκτός Τρίτης.

https://www.culture.gov.gr/el/SitePages/default.aspx
https://etickets.tap.gr
https://www.google.com/maps/place/Αρχαιολογικό+Μουσείο+Αμφιπόλεως/@40.8251839,23.8465492,17z/data=!4m12!1m6!3m5!1s0x14a93c8f7495d791:0xd3eb0c455ea085e7!2zzpHPgc-HzrHOuc6_zrvOv86zzrnOus-MIM6czr_Phc-DzrXOr86_IM6RzrzPhs65z4DPjM67zrXPic-C!8m2!3d40.8251839!4d23.8487432!3m4!1s0x14a93c8f7495d791:0xd3eb0c455ea085e7!8m2!3d40.8251839!4d23.8487432
https://www.culture.gr/el/SitePages/default.aspx
https://etickets.tap.gr
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